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DE - Verletzungsgefahr: Spiralbohrer und -bohrerbits nur fiir geeignete Materialien verwenden. Bohrer sicher im Bohrfutter fixieren. Zur Vermeidung von Verletzungen Schutzbrille und Handschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Only use twist drills and drill bits for suitable materials. Securely fix the drill bit in the drill chuck. Wear safety goggles and gloves to avoid injury.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les forets et embouts hélicoidaux que pour des matériaux appropriés. Fixer solidement le foret dans le mandrin. Porter des lunettes de protection et des gants pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice inicamente brocas helicoidales y brocas para materiales adecuados. Fije firmemente la broca en el portabrocas. Utilice gafas de proteccién y guantes para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare solo trapani a rotazione e punte per materiali adatti. Fissare saldamente la punta nel mandrino. Indossare occhiali e guanti di sicurezza per evitare lesioni.

BU - Puick oT HapaHsiBaHe: /1anon3sante caMo BUHTOBM CBPEASa v cBpeana 3a noaxoaawm matepuanu. CurypHo dmkcupainTe CBpeasioTo B NaTpoHHKKa 3a cBpeana. Hocete npeanasHy ounna u pbkasuum, 3a fa npegoTepatute
HapaHsBaHus.

CZ - Nebezpedi poranéni: Pouzivejte pouze spiralové vrtaky a vrtaky do vhodnych material. Vrtak bezpecné upevnéte ve sklicidle. Pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for personskade: Brug kun spiralbor og bor til egnede materialer. Saet boret sikkert fast i borepatronen. Brug sikkerhedsbriller og handsker for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage ainult sobivate materjalide jaoks mdeldud keerdpuuri ja puuriotsikuid. Kinnitage puuriotsik kindlalt puurpuuri hoidikusse. Vigastuste valtimiseks kandke kaitseprille ja kindaid.

Fl « Loukkaantumisvaara: Kayta kierreporia ja poranteria vain sopiville materiaaleille. Kiinnitéa porantera tukevasti poranteran pitimeen. Kayta suojalaseja ja kasineita loukkaantumisten valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOIEITE HOVO TPUTTAVIA KAl TPUTTAVIA YIa KOTAAANAQ UAIKG. ZTEPEWOTE e ACQAAEI TO TPUTTAVI OTO TPUTTAVI ToU TpuTTavioU. PopdTte YUOAIG aCQAAEIOG Kal YAVTIA YIa TNV ATTOQUYT TPAUUATICUWY.

HR « Opasnost od ozljeda: Koristite samo spiralna svrdla i svrdla za odgovaraju¢e materijale. Cvrsto priévrstite busilicu u steznu glavu. Kako biste izbjegli ozljede, nosite zastitne naogale i rukavice.

HU - Sérilésveszély: Csak a megfeleld anyagokhoz vald csavarfurét és furédfejet hasznaljon. Rogzitse biztonsagosan a furdfejet a furétokmanyban. A sérulések elkerilése érdekében viseljen védészemiveget és keszty(t.

LV « Traumu risks: Izmantojiet tikai urbjus un urbjus piemérotiem materialiem. DroSi nostipriniet urbi turétaja. Lai izvairitos no traumam, valkajiet aizsargbrilles un cimdus.

LT - Susizalojimo rizika: Naudokite tik tinkamoms medziagoms skirtus suktuvus ir graztus. Saugiai uZfiksuokite graztg laikiklyje. Dévékite apsauginius akinius ir pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op verwonding: Gebruik alleen spiraalboren en boren voor geschikte materialen. Bevestig de boor stevig in de boorhouder. Draag een veiligheidsbril en handschoenen om verwondingen te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun spiralbor og bor til egnede materialer. Fest boret godt i borepatronen. Bruk vernebriller og hansker for & unnga skader.

PL - Ryzyko obrazen: Uzywac¢ wytgcznie wiertet kretych i wiertet do odpowiednich materiatow. Wiertto nalezy pewnie zamocowaé¢ w uchwycie wiertarskim. Nosi¢ okulary ochronne i rekawice, aby zapobiec obrazeniom.

PT - Perigo de ferimentos: Utilize apenas berbequins e brocas para materiais adequados. Fixar bem a broca na bucha de perfuragéo. Usar 6culos de protegao e luvas para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati numai burghie cu rasucire si burghie pentru materiale adecvate. Fixati bine burghiul in mandrina burghiului. Purtati ochelari de protectie si manusi pentru a evita ranirea.

SE - Risk for personskador: Anvand endast spiralborrmaskiner och borrkronor for lampliga material. Satt fast borrkronan ordentligt i borrchucken. Anvand skyddsglaségon och handskar for att forhindra skador.

SK + Nebezpecenstvo poranenia: Pouzivajte len skrutkovacie vrtaky a vrtaky do vhodnych materialov. Vrtak bezpecne upevnite vo vitacom skfu¢ovadle. Pouzivajte ochranné okuliare a rukavice, aby ste predisli zraneniam.

Sl Nevarnost poskodb: Vrtalnike in svedre uporabljajte le za primerne materiale. Varno pritrdite vrtalni nastavek v drzalo vrtalnika. Nosite zasc¢itna ocala in rokavice, da preprecite poSkodbe.
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